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Abstrakt:

Neé kété artikull trajtohet géndrimi i mbajtur nga shteti shqiptar ndaj
shqiptaréve té shpérngulur nga viset e tyre etnike né Jugosllavi, té
cilét u vendosén né Shqipéri gjaté viteve 1928-1929. Punimi nis me
fillesat e ardhjes sé shqiptaréve té viseve etnike shqiptare né shtetin
amé, problemet e véshtirésité e ndeshura, si dhe ményrén e trajtimit té
tyre nga autoritetet e shtetit shqiptar. Artikulli sjell té dhéna té
hollésishme pér periudhén e marré né shqyrtim, mbi procedurén e
ndjekur nga Zyra Sekrete e Ministrisé sé Punéve té Brendshme dhe
prefekturat, né lidhje me shqgiptarét e arratisur nga Jugosllavia qé
hynin brenda kufirit té shtetit shqiptar deri né vendin e instalimit
pérfundimtar té tyre. Po ashtu, né kété artikull pasqgyrohet géndrimi i
mbajtur nga ana e drejtuesve té prefekturave ndaj shqiptaréve gé
hynin né territorin e Shqipérisé pérmes kufirit me Jugosllaving, si dhe
jepen té dhéna mbi vendet e Shqipérisé, né té cilat, shqgiptarét e
shpérngulur nga Kosova dhe viset e tjera etnike, kérkonin té
vendoseshin pér té rinisur jetesén e tyre.

Fjalé kyg:
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Fillesat e shpérnguljes sé shqiptaréve té viseve etnike shqiptare
né drejtim té Shqipérisé dhe ményra e trajtimit té tyre nga
shteti shqiptar

Njé nga problemet mé té mprehta me té cilin u ndesh shteti shqiptar
pas Krijimit té tij ishte shpérngulja e shqiptaréve nga trojet e tyre etnike,
té mbetura jashté kufijve politiké té Shqipérisé. Céshtja e géndrimit té
mbajtur nga shteti shqgiptar ndaj shqgiptaréve té larguar nga viset gé
ndodheshin nén administrimin e shtetit jugosllav (Kosova, Magedonia,
Mali i Zi dhe Sanxhaku), té cilét u vendosén né Shqipéri gjaté periudhés
ndérmjet Dy Luftérave Botérore, nuk éshté trajtuar gjerésisht né
historiografiné shqiptare. Pér kété arsye, né kété artikull, do té pérpigemi
té hedhim njé véshtrim mé té detajuar mbi ményrén e trajtimit nga ana e
shtetit shqiptar té shqiptaréve té shpérngulur nga Jugosllavia né Shqipéri
gjaté viteve 1928-1929.

Nga viti 1912 e né vijim, autoritetet drejtuese serbo-malazeze dhe
mé voné ato jugosllave synonin gé pérmes vrasjeve, dhunés dhe terrorit
t’ua bénin té pamundur shqiptaréve jetesén né trojet e tyre etnike. Qarget
politike e shtetérore serbe dhe jugosllave, mendonin se zgjidhja e
pérhershme e céshtjes shqgiptare né Jugosllavi, mund té arrihej pérmes
ndryshimit té strukturés etnike té trojeve té banuara nga shqiptarét. Ato e
konsideronin até si céshtje me réndési nacionale dhe ushtarake-
strategjike.* Pérmes procesit t& shpérnguljes sé shqiptaréve, Mbretéria
Serbo-Kroato-Sllovene synonte me ¢do ményré gé té pakésonte numrin e
shgiptaréve té Kosovés dhe viseve té tjera etnike. Pér arsyet e
lartpérmendura, Mbretéria Serbo-Kroato-Sllovene synonte vendosjen e
popullsisé sllave dhe kryesisht asaj malazeze né fushat e Kosovés. Né
kéte ményré, né Kosové dhe viset e tjera etnike shgiptare u vendosén
malazezé, serbé, kroaté ose rusé.’

! Izber Hoti, Qéndrimi i diplomacisé italiane ndaj Shqipérisé dhe shgiptaréve (1930-
1941) (Prishting: [mungon shtépia botuese], 1997), 107-108; Halim Purellku,
“Shpérngulja e organizuar e shqiptaréve nga Jugosllavia né Turqi né vitet 30-té té
shek. XX dhe géndrimi i Mbretérisé Shqiptare”, né 100 vjet Pavarési, Aktet e
konferencés shkencore ndérkombétare, véll. I, pérgatiti pér botim akademik Beqir
Meta (Tirané: Botimet albanologjike, 2014), 110.

2 Teki Selenica, Shqipéria mé 1927 (Tirané: Tirana, 1928), CXXIV; Skender Lutfiu,

““Shpérngulja e popullsisé shgiptare nga Mbretéria e Jugosllavisé dhe vendosja e tyre
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Né kéto rrethana, mijéra shqiptaré té kétyre viseve, té ndodhur né
njé gjendje té mjeruar, si dhe duke mos duruar mé tej mjerimin dhe
mizorité e pandérprera jugosllave, u detyruan gé té emigronin drejt
Turqisé, ndérkohé gé njé pjesé e tyre u vendosén né territorin e shtetit
amé.* Krahas motiveve té lartpérmendura, njé pjesé e shqiptaréve u
detyruan té vinin n€ Shqipéri me géllim g€ t’i shpétonin asimilimit sllav
dhe té ruanin identitetin e tyre kombétar.* Ndérkohg, gjaté viteve 20-"30
té shek. XX, disa familje shqgiptare vendosén té dérgonin ilegalisht
fémijét e tyre né Shqipéri pér t'u shkolluar, meqenése shteti shqiptar
ofronte bursa studimi pér té rinjté shqgiptaré gé vinin nga viset etnike
shqiptare.

Nga viti 1925 deri né vitin 1928, llogaritej qé né Shqipéri u
vendosén gjithsej 1 413 familje me 6 109 frymé té ardhura nga viset
etnike shqiptare jashté kufirit té shtetit shqiptar.® Numri i shqiptaréve gé
shkuan né Turgi ishte shumé mé i madh krahasuar me ata gé u vendosén
né Shqipéri. Kjo ndodhi pér shkak se geverité jugosllave vlerésonin se
interesi politik dhe strategjik i Jugosllavisé ishte qé shqgiptarét e
shpérngulur té& vendoseshin né Turgi. Ndérkohé gé drejtuesit e shtetit
jugosllav e kishin té garté se, nése shqiptarét e Kosovés dhe té viseve té
tjera do té vendoseshin né Shqipéri, rikthimi i tyre né vendlindje do té
ishte mé i lehté. Prandaj, autoritetet jugosllave zbatonin masa represive

né Monarkiné Shqiptare faktor determinues né raportet midis dy vendeve (1928-
1939)”. Kumtesé e mbajtur né konferencén shkencore Shqgipéria mes Dy Luftérave
Botérore: Aspekte té politikés, té sé drejtés, shoqgérisé dhe kulturés shqgiptare né vitet
1925-1939, organizuar nga Instituti i Historisé (ASH) dhe Fakulteti Drejtésisé (UT),
mé 14 dhjetor 2023 (né proces botimi).

® Historia e Shqipérisé, véll 11, botim i Institutit t& Historisé t& Akademisé sé Shkencave
té RPSSH (Tirané: 8 Néntori, 1984), 45-48; Selenica, Shqipéria mé 1927, CXXV,;
Marenglen Verli, Reforma agrare kolonizuese né Kosové (1918-1941) (Tirané: lliria,
1992), 71; Marenglen Verli, Kosova né véshtrim enciklopedik (Tirané: Toena, 1999);
Jusuf Osmani, Kolonizimi, reforma agrare dhe shpérngulja e shgiptaréve nga Kosova
1918-1941, (Dokumente): Kolonizimi, véll.1 (Prishtiné: pa botues, 2016), 93.

4 Jani Sota, “Kontributi i mérgimtaréve kosovaré pér historiné dhe kulturén e Myzeqesé
(1912-1945)”, Kosova, nr. 31-32 (2009): 305.

® Libri i Qarkoreve t& Shtetit Shqiptar i Vitit 1922-1923, nr. 4, botim i Ministrisé s&
Punéve t€ Mbrendshme (Tirané: Tirana, 1923), “Ligji mbi bursa pér 36 djelmé
shqiptaré prej viseve té€ mbetuna jashta shtetit shqiptar”, 403-404.

® Selenica, Shqipéria mé 1927, CXXIX.
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ndaj shqiptaréve gé kémbéngulnin té shpérnguleshin né Shqipéri ose nuk
U jepnin pasaporta pér té emigruar atje.

Shqipéria u gjend para njé situate té véshtiré dhe delikate né
pérballimin e fluksit t& emigrantéve (muhaxhiréve)” shqiptaré té larguar
nga dhuna dhe shtypja jugosllave. Kjo véshtirési shtohej edhe mé shumé
pér shkak té gjendjes sé véshtiré financiare té shtetit shqiptar.

Pér t’u ardhur né ndihmé shqiptaréve té shpérngulur nga vatrat e
tyre, mé 14 qershor 1923, Késhilli i Nalté dekretoi ligjin “Mbi té
vendosunit e emigrantve dhe t& bujqve né tokat e shtetit”.® Sipas kétij
ligji, té gjithé té ardhurit, gé ishin shqiptaré pér nga raca e gjuha, té
mbetur jashté kufijve politiké té tij, té cilét ishin detyruar té linin vatrat e
tyre nga dita e Shpalljes sé Pavarésisé sé Shqipérisé deri né momentin e
publikimit té kétij ligji, konsideroheshin “imigranté”. Ata fitonin
menjéheré té drejtén e shtetésisé shqiptare, si dhe u caktohej njé
vendbanim i pérhershém né territorin e shtetit shgiptar. Cdo familjeje
“emigrante”, geveria shqiptare i jepte pa pages€ nga pasuria e shtetit, njé
gjysmé hektar toké pér ndértimin e shtépisé, si dhe dy hektaré té tjeré
toké pér té siguruar jetesén. Ligji sanksiononte gé tokat e mésipérme
ishin té trashégueshme, por jo té transferueshme. Ky legjislacion erdhi
duke u pérmirésuar gjaté viteve té mévonshme. Té gjithé shqiptarét e
shpérngulur (emigrant8) pérjashtoheshin nga taksat dhe tatimet si: e
dhjeta, e treta, vergjia e ndértesave dhe taksa e pyjeve, por edhe nga ¢do
lloj detyrimi tjetér pér njé periudhé prej tre vjetésh, duke nisur qé prej
datés sé vendosijes sé tyre né Shqipéri.’

Gjaté viteve *20 té shek. XX, njé ndihmé té madhe pér shqiptarét e
shpérngulur nga Kosova e viset e tjera dha kontesha Carnarvon, néna e

" Hoti, Qéndrimi i diplomacisé italiane ndaj Shgqipérisé, 111-112; Purellku,
“Shpérngulja e organizuar e shqiptaréve”, 110.

“ Pér shqiptarét e viseve etnike shqiptare né Jugosllavi, t& cilét u vendosén né Shqipéri,
pérdoreshin emértime té ndryshme, si: emigranté, imigranté, muhaxhirg, shqiptaré
irridenté.

® Libri i Qarkoreve i Vitit 1922-1923, nr. 5, botim i Ministrisé sé Punéve t& Mbrendshme
(Tirané: Tirana, 1923), Pjes’ e X-t& — Ligje e rregullore, 267-268; Selenica, Shqipéria
mé 1927, CXXIII; Haxhi Shkoza, Financat e Shqipnis (1839-1934) (Tirané: Nikaj,
1935), 18-19; “Ligjé. Mi té vendosurit e Emigrantéve dhe té Bujgéve né Tokat e
Shtetit”, Shqipétari i Amerikés, nr. 36, Korcé, 23 gershor 1923, 5.

° Po aty; Fletore Zyrtare, nr. 50, Vjeti VIII, botim i Ministrisé sé& Punéve té
Mbrendshme (Tirané: 16 shtator 1929), 1, Dekretligi¢ “Mbi pérjashtimin e
emigrandéve nga e tretéta edhe pér vjetin 19297, Tiranég, 22 gusht 1929.
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deputetit té ndjeré britanik, kolonelit Aubrey Herbert. Gjaté késaj
periudhe, kontesha Carnarvon sé bashku me zonjén Ruth V. Pennington u
angazhuan né ndihmé té refugjatéve shqiptaré né Shqipéri.™

Né vitin 1925, prané Ministrisé sé Punéve té Brendshme u ngrit njé
drejtori e posagme gé merrej me procesin e instalimit té emigrantéve
shqiptaré gé vinin nga Kosova dhe Turgia. Né krye té késaj drejtorie u
emérua Teki Selenica. Né prefekturat dhe nénprefekturat e vendit u
ngritén komisione té posagme nén drejtimin e prefektéve dhe té
nénprefektéve. Komisionet pér vendosjen e emigrantéve vepronin sipas
legjislacionit né fuqi, por edhe sipas udhézimeve gé dérgonte Ministria e
Punéve té Brendshme. Ké&to komisione kishin pér detyré gé té vértetonin
kombésiné e emigrantéve, té merreshin me vendosjen e emigrantéve
shqiptaré né tokat shtetérore si dhe t’u lehtésonin atyre jetesén, duke i
ndihmuar né ndértimin e shtépive, ofrimin e kujdesit shéndetésor por
edhe né mbajtjen nén kontroll té veprimtarisé sé tyre politike."*

Té gjithé emigrantéve shgiptaré té shpérngulur nga Mbretéria
Serbo-Kroato-Sllovene u jepej njé shumé té hollash né formé huaje, e cila
shérbente pér blerjen e mjeteve té tyre bujgésore, sipas planifikimit qé
bénte Ministria e Punéve té€ Brendshme. Kjo hua do t’i kthehej shtetit
shgiptar me késte, brenda njé afati prej 10 vjetésh, ndérkohé qé pagesa e
huas nga shqiptarét e instaluar né Shqipéri, fillonte pas tre vjetésh nga
data e instalimit té tyre. Grupet e emigrantéve té vendosur né tokat
shtetérore gé formonin katunde té vecanta, gézonin té drejtén gé té kishin
vende té posacme pér kullotjen e bagétive, prerjen e druve si dhe té
varrezave."

Gjaté vitit 1925, koloneli britanik W.F. Stirling, i1 cili mbante
detyrén e késhilltarit né Ministriné e Punéve té Brendshme, hartoi njé
projekt pér vendosjen e emigrantéve shqiptaré né Shqipéri. Sipas kétij
projekti, geveria shqiptare parashikonte g€ t’u jepte toké emigrantéve
shqiptaré, ndérsa Lidhjes s¢ Kombeve do t’i kérkohej njé hua pér té
ndihmuar ata, e cila do té pérdorej pér ndértimin e shtépive, blerjen e
bagétisé dhe té farés pér mbjellje, si dhe pér té mbuluar shpenzimet e

1% Joan Fultz Kontos, Red Cross — Black Eagle: A Biography of Albania’s American
School (Boulder, Co: East European Monographs, distributed by Columbia University
Press) (New York: 1981), 81; Miranda Vickers, Shqiptarét — Njé histori moderne,
pérkthyer nga Xhevdet Shehu (Tirané: Bota Shqiptare, 2008), 206-207.

1 Selenica, Shqipéria mé 1927, CXXVI.

2 pg aty, CXXVII.
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jetesés sé tyre deri né té korrat e reja.’® Mé 14 dhjetor 1925, Mehdi
Frashéri 1 kérkoi zyrtarisht Lidhjes s€ Kombeve g€ t’i jepte Shqipéris€ njé
hua prej 120 000 sterlinash britanike pér t'u ardhur né ndihmé
emigrantéve. Qeveria shqiptare shpresonte se kérkesa e saj do té
miratohej, pérderisa Greqgia kishte pérfituar njé hua né njé shumé mé té
madhe pér té njéjtin géllim.* Lidhja e Kombeve ua parashtroi kérkesén e
Shqipérisé ekspertéve té saj financiaré, por, me sa duket, puna e saj mbeti
me kag.

Shqipéria nuk arriti t¢ merrte asnjé lloj mbéshtetjeje financiare nga
jashté, pérve¢ ndihmés sé ofruar nga kontesha Carnarvon dhe té fondit
britanik “Save the Chlidren Fund” qé pérfagésohej nga H.W.H. Sams.™
Kontesha Carnarvon ndértoi njé fshat pér refugjatét kosovaré né Kavajé —
i cili mori emrin Herbert, né nderim té t& birit t& saj.’® Né kéto rrethana,
geveria shqiptare u detyrua q¢€ t’i jepte njé zgjidhje kétij problemi. Shteti
shqiptar mori pérsipér mbulimin e shpenzimeve té udhétimit dhe té
ushgimit pér emigrantét shqiptaré gé kishin ardhur nga Jugosllavia, deri
né vendet ku ishte planifikuar instalimi i tyre. Pér shqgiptarét e débuar nga
viset e tyre etnike (né Jugosllavi dhe Greqi) gjaté viteve 1925-1928, té
cilét kérkuan shpétim né Shqipéri, shpenzimet e shtetit shqiptar arrinin né
452,961 franga ar. Ky fond financiar u pérdor nga komisionet lokale,
duke i dhéné ¢do familjeje emigrante njé shumé prej 300 frangash ari, pér
blerjen e veglave té punés, pérfshiré njé plug pér punimin e tokés, i cili
kushtonte 25 franga ari, si dhe pér ¢do muaj, geveria shqiptare u jepte
familjeve emigrante pér ushgim nga 5 fr. ari pér ¢do anétar té saj.'’

Shteti shqiptar e kishte detyrim vendosjen e shqgiptaréve té
shpérngulur nga viset etnike shqgiptare. Me kété akt, ai u tregua i
pérgjegjshém, duke demonstruar me prova se shqiptarét e mbetur jashté
kufijve té& Shqipérisé nuk mund té liheshin né méshirén e fatit. Po ashtu,
drejtuesit e shtetit shgiptar déshmuan se nuk e kishin harruar barrén e
problemit t& pazgjidhur kombétar gé réndonte mbi té. Ata e kishin té

3 Joseph Swire, Shgipéria. Ngritja e njé mbretérie, pérkthyer nga Kujtim Ymeri
(Tirané: Dituria, 2005), 369-370.

Y The Near East and India, London: January 14, 1926; po aty, February, 11, 1926; po
aty, September 2, 1926; Swire, Shqipéria. Ngritja e njé mbretérie, 369.

1> Selenica, Shqipéria mé 1927, CXXIX.

16 Swire, Shqgipéria. Ngritja e njé mbretérie, 370; Selenica, Shqipéria mé 1927,
CXXVIII.

17 Selenica, Shqipéria mé 1927, CXXVII.
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garté se Shqipéria do té humbiste autoritetin e vet né syté e opinionit
publik shqgiptar dhe atij ndérkombétar, nése Tirana zyrtare nuk do té
vepronte né kété ményré. Pér kété arsye, nga njéra ané, shteti shqiptar
ishte i detyruar qé té deklaronte hapur se i pranonte té shpérngulurit
shqiptaré, mirépo nga ana tjetér, né praktiké, pérpigej me sa mundej gé té
dekurajonte si dhe té frenonte sa mé tepér, shpérnguljen e shqgiptaréve nga
vatrat e tyre, me géllim gé kjo lévizje masive té mos kthehej né njé
hemorragji té késaj popullsie, e cila do té conte né zbrazjen e viseve
etnike shgiptare.'®

Pranimi i shqgiptaréve té arratisur nga Jugosllavia né Shqipéri, si
dhe i shtetasve té tjeré jugosllavé, u pérdor nga autoritetet e shtetit
shqiptar edhe si njé kundérpérgjigje ndaj mbéshtetjes qé shteti jugosllav u
jepte kundérshtaréve politiké t¢ Ahmet Zogut, té arratisur né Jugosllavi.
Prandaj, heré pas here, marrédhéniet shqiptaro-jugosllave u acaruan edhe
pér shkak té géndrimit t& mbajtur nga té dyja shtetet ndaj emigrantéve
politiké gé kalonin nga Jugosllavia né Shqipéri dhe anasjelltas. Kjo ishte
njé ndér céshtjet, pér té cilén, geveria e Beogradit akuzonte geveriné
shgiptare pér mungesé singeriteti né rregullimin e ¢éshtjes sé
emigracionit politik kosovar.*®

Jugosllavia synonte gé shqiptarét, té cilét kishin hyré né territorin e
Shqipérisé, té instaloheshin sa mé larg kufirit shqiptaro-jugosllav. °
Autoritetet e shtetit shqiptar u detyruan t’i vendosnin ata kryesisht né
pjesén e Ultésirés Peréndimore té Shqipérisé, pérkatésisht né rrethet e
sotme té Fierit, Lushnjés, Kavajés, Durrésit, Beratit, Elbasanit, Krujés
etj., té cilat pér hir té sé vértetés ishin fusha pjellore, por shtriheshin né
zona mocalore,” ku jeta e shqiptaréve té shpérngulur fillimisht ge mjaft e
véshtiré. Ata u instaluan né kéto rajone pér dy arsye kryesore: sé pari,
shteti shqiptar nuk dispononte toka té lira né vende té tjera mé té
pérshtatshme; sé dyti, instalimi i tyre né viset e brendshme té shtetit

'8 Hoti, Qéndrimi i diplomacisé italiane ndaj Shqipérisé, 109.

9 Lutfiu, “Shpérngulja e popullsisé shqiptare”.

? Hoti, Qéndrimi i diplomacisé italiane ndaj Shqipérisé, 111-112; Purellku,
“Shpérngulja e organizuar e shqiptaréve”, 110.

2! Zamir Shtylla, “Shpérnguljet me dhuné t& shqiptaréve nga Kosova dhe viset e tjera
ndérmjet Dy Luftérave Botérore (1918-1941)”, né Céshtja e Kosovés — Njé problem
historik dhe aktual, pérmbledhje e akteve té simpoziumit t& mbajtur né Tirang, mé 15-
16 prill 1993, organizuar nga Instituti i Historisé — Prishtiné dhe Instituti i Historisé —
Tirané (Tirané: [pa shtépi botuese], 1996), 178.
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shgiptar synonte té evitonte incidentet kufitare, si dhe tensionimin e
marrédhénieve ndérmjet Shqipérisé dhe Jugosllavisé; sé treti, prania e
tyre né kéto vise do té ndihmonte né forcimin e vitalitetit té& banoréve té
kétyre zonave; sé katérti, vendosja e shqgiptaréve né kéto vise béhej me
géllim gé té shmangej ndonjé lévizje politike e brendshme gé mund té
kthehej né njé rrezik potencial pér geveriné né pushtet.?

Si u trajtuan shqgiptarét e Kosovés dhe viseve té tjera etnike té
ardhur nga Jugosllavia né Shqipéri?

Né Arkivin Qendror té Shtetit t€ Republikés sé Shqipérisé, né
fondin e Ministrisé sé Punéve té Brendshme — Zyra Sekrete, gjendet njé
koleksion dokumentesh gé trajtojné rastet e shqiptaréve té ardhur né
Shqipéri gjaté viteve 1928-1929. Nga shqyrtimi i tyre, interes té posacém
pér ne paraget ményra e trajtimit nga shteti shqiptar i bashkatdhetaréve qé
arratiseshin nga territori i shtetit jugosllav dhe kalonin brenda kufirit té
Shqipérisé; procedura gé ndigej nga ana e shtetit shqiptar pér shqiptarét e
shpérngulur gé nga momenti i hyrjes sé tyre né territorin e shtetit shqiptar
deri né vendin e instalimit dhe té sistemimit té tyre. Krahas dokumenteve
gé pérmbajné kéto dosje, pa dyshim gé duhet té keté dosje dhe
dokumente té tjera, té cilat, pavarésisht pérpjekjeve tona, nuk patém
mundési t’i konsultojmé. Po ashtu, nuk pérjashtohet mundésia gé té keté
pasur edhe raste té tjera té shqiptaréve té larguar nga Jugosllavia, té cilét
mund t€ jen€ pérpjekur qé t’i shmangen regjistrimit nga ana e autoriteteve
té shtetit shqiptar. Megjithaté, kéto raste duhet té kené gené tepér té
kufizuara, pasi ¢éshtja e kalimit té kufirit té shtetasve jugosllavé ishte njé
céshtje sensitive pér shtetin shqgiptar. Prandaj, autoritetet shqgiptare ishin
mjaft té kujdesshme dhe té prera né kété drejtim.

Nga vézhgimi i dokumentacionit té kétyre dosjeve, konstatohet se
gjaté viteve 1928-1929 numri i pérgjithshém i shtetasve jugosllavé gé
hyné né territorin té Shqipérisé, té cilét kaluan pérmes filtrave té
Ministrisé sé Punéve té Brendshme té Shqipérisé, ishte 61 persona. Nga
kéta, 49 veta ishin me kombési shqiptare, ndérsa 12 té tjeré, ishin me

%2 Hoti, Qéndrimi i diplomacisé italiane ndaj Shqipérisé, 109.
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kombeési t& huaj, kryesisht shtetas jugosllavé.?® Ndérkohé, Skender Lutfiu
shprehet se, sipas té dhénave té Ministrisé sé Punéve té Jashtme té
Shqipérisé, rezulton se gjaté vitit 1929, 55 kryefamiljaré ose 203
shgiptaré nga Kosova dhe viset e tjera shqiptare, u shpérngulén né
Shqipéri.*

Nga numri i pérgjithshém i personave, gé u dorézuan apo u ndaluan
nga autoritetet e shtetit shqiptar, 55 prej tyre ishin meshkuj dhe gjashté
ishin femra. Nga kéto té fundit, katér femra ishin me kombési shqiptare,
ndérsa dy té tjera ishin me kombési serbe. Ndérkaq, nga shifra e
pérgjithshme e lartpérmendur, rezulton qé 17 prej tyre ishin fémijé
shqiptaré, prej té ciléve, 14 ishin djem dhe tri vajza. Né fakt, fémijét ishin
arratisur nga territori i shtetit jugosllav sé bashku me prindérit apo me té
aférm & tyre.” Nga dokumentacioni zyrtar i Ministrisé s& Punéve té
Brendshme, vihet re se arratisjet e shgiptaréve nga Jugosllavia ndodhnin
kryesisht gjaté stinés sé pranverés dhe té verés.

Lidhur me numrin e shqiptaréve si dhe té huajve gé mbanin shtetési
jugosllave, té arratisur pérmes sektoréve kufitaré té prefekturave té shtetit
shqiptar, situata paraqitej e tillé: prefektura e Kosovés raportonte se gjaté
viteve 1928-1929 né territorin e saj kishin hyré 48 veta, shumica e té
ciléve ishin shqgiptaré té Kosovés. Nga prefektura e Shkodrés ishte
regjistruar njé rast; nga prefektura e Korgés dy raste; nga Komiseria e
Policisé sé Qendrés sé Tiranés raportohej pér dy persona. Ndérkohé, pér
personat e tjeré né dokumentacionin zyrtar nuk specifikohej né ményré té
garté nga cila prefekturé kishin kaluar kufirin. Nga komunikimi zyrtar
ndérmjet institucioneve shqiptare, lihet té kuptohet se pérmes sektoréve
té kufirit té prefekturés sé Kosovés kishin kaluar edhe persona té tjerg, té
cilét mé voné ishin ndaluar né brendési té vendit.?® Nga shqyrtimi i té
dhénave gé prefekturat i pércillnin Zyrés Sekrete té Ministrisé sé Punéve

2 Arkivi Qendror Shtetéror i Republikés sé Shqipérisé (mé tej: AQSH), Fondi (mé tej:
F) 152, Viti (mé tej: V) 1928, Dosja (mé tej: D) 64, fl. 201. Telegram shifér nr. 3/68
Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, Novruz Tagi, pér Zyrén Sekrete té
Ministrisé sé Punéve té Brendshme (mé tej: MPB), Kukeés, 8 maj 1928; po aty, F. 152,
V. 1928, D. 64/a, fl. 369. Kopje e shkresés [pa numér] sé konsullit shqiptar né Korfuz,
M. Vrioni, pér Ministriné e Punéve té Jashtme té Shqipérisé, Korfuz, 26 gershor 1928.

24 s . . "

Lutfiu, “Shpérngulja e popullsisé shqiptare”.
% AQSH, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 201. Telegram shifér nr. 3/68 Res. i prefektit t&
26prefekturés sé Kosoveés, N. Taci, pér Zyrén Sekrete t&é MPB-sé, Kukés, 8 maj 1928.

Po aty.
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té Brendshme rezulton se numri mé i larté i té arratisurve nga Jugosllavia
me origjiné shqiptare apo sllave ndodhte né sektorét kufitaré té
prefekturés sé Kosovés.

Nga shqgyrtimi me kujdes i korrespondencés sé drejtuesve té
prefekturave, té trupés sé xhandarmérisé kufitare dhe té ushtrisé shqiptare
me Zyrén Sekrete té Ministrisé sé Punéve té Brendshme, dhe anasjelltas,
rezulton se pér 46 veta gé kishin hyré né territorin e shtetit shqiptar nuk
pasqyrohej qgarté nése ata kishin me vete ndonjé lloj dokument
identifikimi. Pé&r pesé raste té tjera, raportohej se kishin hyré brenda
shtetit shqiptar me leje ose qé zotéronin njé pasaporté me vizé té léshuar
nga autoritetet pérkatése (pa specifikuar se pér cilat autoritete béhej
fjalé). Vetém pér njé rast, pérshkruhej garté se personi né fjalé ishte
arratisur dhe mé tej ishte kapur pa pasaporté apo dokumente té tjera
identifikuese. Pér pesé veta té tjeré, prefekturat i raportonin Ministrisé sé
Punéve té Brendshme se kishin dalé nga Jugosllavia né Shqipéri, pa leje
kalimi, ndérsa pér tri raste té tjera, thuhej se, nuk Kishin vizuar
pasaportén né legatén shqiptare né Beograd.

Pér sa u pérket vendeve té origjinés sé shqiptaréve gé kishin hyré né
Shqipéri, rezulton se gjaté késaj periudhe nga Peja ishin arratisur 15 veta,
mes tyre edhe dy serbé dhe njé malazez. Prandaj, rrethi i Pejés shénonte
numrin mé té larté té arratisjeve né harkun kohor té viteve 1928-1929.%
Nga Prizreni ishin arratisur 12 shqiptaré,?® duke zéné vendin e dyté; nga
Gjakova kishte pesé té arratisur, nga té cilét katér ishin shqiptarg, *
ndérsa i pesti ishte shtetas jugosllav me origjiné serbe; nga Lipjani ishin
arratisur katér shqiptaré:® Shkupi kishte tre shqiptaré té arratisur;** nga

" po aty, fl. 267. Telegram shifér nr. 3/91 Res. i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N.
Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé&, Kukés, 5 gershor 1928; po aty, F. 152, V.
1928, D. 64/a, fl. 322. Shkresé nr. 32/93 e komandantit té Pérgjithshém té
Xhandarmérisé, Kasem Sejdini, pér MPB-né, Tirané, 27 gershor 1928.

% po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 214. Telegram shifér nr. 3/72 Res. i prefektit t&
prefekturés sé Kosovés, N. Tagi d.v., pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé, Kukés, 15 maj
1928; po aty, fl. 209. Telegram i MPB-sé pér Ministring e Punéve té Jashtme (mé tej:
MPJ) té Shqipérisé, Tirang, 11 maj 1928; po aty, fl. 251. Telegram shifér nr. 3/84 Res.
i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N. Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé,
Kukés, 28 maj 1928.

2 po aty, fl. 255. Telegram shifér nr. 3/86 Res. i prefektit té& prefekturés sé Kosovés, N.
Tagci d.v., pér Zyrén Sekrete té MPB-sé, Kukeés, 31 maj 1928.

% po aty, fl. 259. Telegram shifér nr. 3/87 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N.
Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t& MPB-sé&, Kukeés, 2 gershor 1928.
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rrethet e Llapit, Prishtinés, Drenicés dhe Qyprilisé secili prej tyre Kishte
nga dy shqiptaré té arratisur; ndérsa Rahoveci dhe Manastiri kishte secili
nga njé shqiptar té arratisur. Ndérkohé, né dokumentacionin zyrtar té
Ministrisé sé Punéve té Brendshme té Shqipérisé rezulton se ishin edhe
dy persona té tjeré té arratisur, té regjistruar si shqiptaré té Kosoveés, pér
té cilét nuk jepej me saktési vendi i tyre i origjinés.*

Nga shqyrtimi i té dhénave té mésipérme, vihet re se numri mé i
madh i arratisjeve u pérkiste shqiptaréve me origjiné nga rrethet e pjesés
peréndimore té Kosovés (Rrafshit t¢ Dukagjinit) gé ndodheshin prané
kufirit me Shqipériné. Pér sa i pérket pérbérjes kombétare té té huajve gé
kishin kaluar né ményré té paligjshme kufirin mes Jugosllavisé dhe
Shqipérisé, konstatohet se nga shtetasit jugosllavé kishte tre serbg; tre
magedonas si dhe njé tjetér i cilésuar bullgar, por gé mbante shtetési
jugosllave; njé boshnjak gé i pérkiste besimit mysliman dhe ishte me
origjiné nga Banja Luka; njé malazez; njé hungarez; njé austriak, si dhe
dy té tjeré gé cilésoheshin si shtetas jugosllavé, por pa pércaktuar
identitetin e tyre kombétar.®

Lidhur me arsyet e paraqgitura nga personat qé hyné né Shqipéri nga
Jugosllavia, rezulton se shumica e tyre ishin shtetas jugosllavé gé u
larguan pér t’1 shpétuar persekutimit dhe mundimeve nga ana e
autoriteteve serbe / jugosllave.® Grupi i té larguarve gé shpreheshin se
ishin persekutuar nga autoritetet jugosllave arrinte né 18 veta, ndér té
cilét 17 ishin shqiptaré etniké dhe njé shtetas jugosllav me origjiné
bullgare. Ndérkohé, pér 18 té arratisur té tjeré gé kishin hyré né Shqipéri,
11 ishin shqiptaré etniké dhe shtaté prej tyre ishin shtetas jugosllavé ose

1 Po aty, fl. 217. Telegram shifér nr. 3/74 Res. i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N.
Tagi d.v., pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé, Kukés, 16 maj 1928.

%2 Po aty, fl. 230. Shkresé nr. 1104/Il1 e prefektit t& Beratit, Ismet Kryeziu, pér
Drejtoriné e Korrespondencés né MPB, Berat, 14 maj 1928.

% Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 369. Kopje e shkresés [pa numér] e konsullit
shqgiptar né Korfuz, M. Vrioni, pér Ministriné e Punéve té Jashtme té Shqipérisé,
Korfuz, 26 gershor 1928.

¥ Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 209. Telegram i MPB-sé pér MPJ-né, Tirané, 11
maj 1928; po aty, fl. 214. Telegram shifér nr. 3/72 Res. i prefektit t& prefekturés sé
Kosovés, Novruz Tagi d.v., pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé, Tirané, 15 maj 1928; po
aty, fl. 251. Telegram shifér nr. 3/84 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Taci
d.v., pér MPB-né, Kukés, 28 maj 1928; po aty, fl. 259. Telegram shifér nr. 3/87 Res. i
prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t& MPB-sé, Tirang,
2 gershor 1928.
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té huaj, por gé né dokumente nuk pasqyrohej arsyeja e hyrjes sé tyre né
territorin e Shqipérisé.®

Ndérkaqg, dhjeté shqiptaré té tjeré ishin arratisur nga trojet e tyre
etnike pér arsye emigrimi, me géllim gé té bashkoheshin me pjesétaré té
tjeré té familjes gé kishin ardhur mé herét né Shqipéri apo gé ndodheshin
atje pér té siguruar jetesén.*® Nga shifrat e pérpunuara nga Ministria e
Punéve té Brendshme, rezulton se dhjeté shtetas shqiptaré, té dénuar pér
vrasje né burgjet jugosllave, kishin arritur té arratiseshin dhe té kalonin
kufirin shqiptaro-jugosllav.®” Ndérkohé, dy shtetas jugosllavé me origjiné
sllave deklaronin se arsyeja e arratisjes sé tyre ishte déshira pér té jetuar
né Shqipéri, duke shprehur gjithashtu ndjenja filoshqiptare.

Cfaré géndrimi mbajtén autoritetet e shtetit shqgiptar ndaj
shqiptaréve té larguar nga Jugosllavia né Shqgipéri?

Nga dokumentacioni i Ministrisé sé Punéve té Brendshme rezulton
se pothuajse pér té gjithé shqiptarét té cilét u arratisén nga Jugosllavia
dhe kérkuan strehim né Shqipéri, ose gé u pérpogén té shfrytézonin
territorin e kétij vendi pér t’u larguar né drejtim t€ vendeve té tjera,
autoritetet e shtetit shqiptar nuk i kthyen mbrapsht dhe nuk ua dorézuan
shtetit jugosllav. Pavarésisht gjendjes sé véshtiré ekonomike, sociale dhe
politike qé kalonte Shqipéria, shteti shqiptar vendosi gé shqiptarét e
larguar nga Jugosllavia t’i mbante dhe t’1 strehonte né territoret e tij.

Megjithaté, kjo nuk do té thoté se autoritetet shqgiptare nuk kryen
hetime dhe verifikime pér shqiptarét qé hynin né territorin e Shqipérisé.
Nése gjaté periudhés sé qéndrimit té shqgiptaréve té ardhur nga
Jugosllavia né Shqipéri konstatohej se elementé té caktuar zhvillonin

% Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 369. Kopje e shkresés [pa numér] e konsullit
shgiptar M. Vrioni né Korfuz pér Ministriné e Punéve té Jashtme té Shqipérisé,
Korfuz, 26 gershor 1928.

% Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 242. Telegram shifér nr. 3/82 Res. i prefektit t&
prefekturés sé Kosovés, N. Tagi d.v., pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé, Kukés, 23 maj
1928.

¥ Po aty, fl. 255. Telegram shifér nr. 3/86 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N.
Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t& MPB-sé&, Kukeés, 31 maj 1928; po aty, fl. 204. Telegram
shifér nr. 3/69 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Tagi, pér MPB-né, Kukés,
9 maj 1928; po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 345. Telegram shifér nr. 3/113 i
prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Taci, pér Zyrén Sekrete t& MPB-s&, Kukés, 9
korrik 1928.
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veprimtari kundér interesave té shtetit dhe drejtuesve té tij, autoritetet
shqiptare i mbanin ata nén survejim ose, né rastet mé ekstreme, i pajisnin
me lejekalimi dhe u kérkohej té largoheshin drejt Greqisé apo vendeve té
tjera gqé déshironin, por pa i dorézuar né duart e autoriteteve jugosllave.
Duhet theksuar se pér shtetasit e huaj me kombési joshqiptare nuk ndigej
e njéjta politiké. Nése autoritetet e shtetit shqiptar kishin edhe dyshimin
mé té vogél se kéta té huaj té ardhur nga Jugosllavia zhvillonin
veprimtari me karakter politik apo agjenturor, ata déboheshin menjéheré
nga Shqipéria, duke i nxjerré kryesisht pérmes territorit té krahinarisé sé
Sarandés, né drejtim t& Korfuzit t& Greqisé.*®

I vetmi rast kur Ministria e Punéve té Brendshme iu shmang
praktikés sé saj t& mésipérme lidhej me njé shqiptar nga Prizreni,” pér té
cilin u vendos qé té débohej nga territori i Shqipérisé.* Pas hyrjes sé tij
né Shqipéri dhe vendosjes sé familjes sé tij né nénprefekturén e Pukés,
Zyra Sekrete e Ministrisé sé Punéve té Brendshme té Shqipérisé kérkoi
qé ky person té paragitej prané késaj ministrie.** Pas kétij takimi, me sa
duket, ky shqiptar i Kosovés u tregua i gatshém gé té bashképunonte me
Zyrén Sekrete, prandaj Ministria e Brendshme kérkoi gé ai sé bashku me
familjen e tij té zhvendosej nga qarku i nénprefekturés sé Pukés dhe té
vendosej né gytetin e Shkodrés.*! Zyra Sekrete mori pérsipér mbulimin e

% po aty, fl. 248. Telegram i ministrit t& Punéve té Brendshme, K. Kotta d.v., pér
prefekturén e Vlorés dhe nénprefekturén e Delvinés, Tirané, 26 maj 1928; po aty, fl.
276. Shkresé nr. 87/11 Res. e nénprefekturés sé Delvinés pér prefekturén e Gjirokastrés
dhe pér dijeni Zyrés Sekrete t¢ MPB-sé, Delving, 1 gershor 1928; po aty, fl. 264.
Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Gjirokastrés, Tirané, 4 gershor 1928; po
aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 308. Telegram nr. 118/7 Res. i prefekturés sé
Gjirokastrés pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé, Gjirokastér, 23 gershor 1928.

" Shqiptari me inicialet Q. O., me origjiné nga Prizreni, kishte hyré né Shqipéri sé
bashku me familjen e tij dhe fillimisht ishte strehuar né katundin Shikaj té Vaspasit.
Atje, ai vendosi kontakte me krahinarin e Vaspasit pér té zhvilluar veprimtari zbulimi
né favor té shtetit shqiptar, por né fakt rezultoi e kundérta.

¥ po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/1, fl. 636. Telegram shifér nr. 169/8 i Zyrés Sekrete t&
Ministrisé sé& Punéve té Brendshme pér prefekturén e Shkodrés, Tirané, 21 maj 1928.

“po aty, fl. 624.1. Telegram shifér nr. 169 i MPB-sé pér nénprefekturén e Pukés,
Tirané, 5 mars 1928; po aty, fl. 625. Shkresé nr. 19/1 Res. e nénprefektit té Pukés pér
Zyrén Sekrete t& Ministrisé sé Punéve té Brendshme, Puké, 9 mars 1928.

1 Po aty, fl. 626. Shkresé nr. 169/l e Zyrés Sekrete t&¢ Ministrisé sé Punéve té
Brendshme pér nénprefekturén e Pukés, Tirané, 14 mars 1928; po aty, fl. 628.
Telegram nr. 19/I1 Res. i nénprefektit t& Pukés, S. Gostivari, pér Zyrén Sekrete té
Ministrisé sé Punéve té Brendshme, Puké, 6 prill 1928.
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shpenzimeve té késaj familjeje, si dhe nxiti autoritetet vendore gé ta
ndihmonin até pér gjetjen e njé banese né qytetin e Shkodrés. Mé 6 prill
1928, Zyra Sekrete i kérkonte prefekturés sé Shkodrés gé, sapo familja e
personit né fjalé té vendosej né Shkodér, t’i ¢elej nj€ kredi financiare, me
té cilén do t’1 sigurohej jetesa familjes sé€ tij, si dhe t’i jepej njé rrogé
mujore prej 100 fr. ari nga fondet pér veprimtari sekrete gqé dispononte
kjo ministri.*?

Brenda disa ditéve, Zyra Sekrete e Ministrisé sé& Brendshme i
dérgoi prefekturés s€¢ Shkodrés njé shumé prej 150 fr. ari, e cila duhej t’i
dorézohej kétij personi, kundrejt nénshkrimit té déftesés sé marrjes né
dorézim té t& hollave.®® Pas disa ditéve nga dérgesa e paré né té holla,
ministri 1 Punéve té Brendshme, Abdurrahman Dibra, njoftonte
prefekturén e Shkodrés se po i dérgonte asaj njé shumé tjetér prej 100 fr.
ari, ¢ cila duhej t’i dorézohej té njéjtit person kundrejt njé déftese té
rregullt.**

Nuk kaloi shumé kohé dhe pérpjekjet e Zyrés Sekrete t& Ministrisé
s€ Punéve t€ Brendshme té Shqipéris€ pér t’u mbéshtetur né shérbimet e
vyera té kétij personi déshtuan. Mé 21 maj 1928, Zyra Sekrete urdhéroi
prefekturén e Shkodrés qé ky person sé bashku me familjen e tij, té
shogéruar nga forcat e xhandarmérisé, té déboheshin (ekspulsoheshin)
menjéheré nga territori i Shqipérisé pér né Jugosllavi.* Me sa duket,
shkaku i débimit té tij ishte fakti se ai u pérpoq té luante njé lojé té
dyfishté me shérbimet sekrete té té dyja shteteve. Ndryshe nga vendimi i
méparshém, autoritetet e shtetit shqiptar, mé né fund, vendosén gé ky
person, sé bashku me familjen e tij, té largohej drejt Turqisé. Mé 3
gershor 1928, prefekti i Shkodrés, Siri Leskoviku, njoftoi Zyrén Sekrete
se gjaté asaj dite ishte realizuar débimi i Q. O. pérmes skelés sé
Shéngjinit.*°

2 po aty, fl. 627. Shkresé nr. 169/1l e Zyrés Sekrete t& Ministrisé sé& Punéve té
Brendshme pér prefekturén e Shkodrés, Tirané, 7 prill 1928.

* Po aty, fl. 630. Shkresé nr. 169/IV e Zyrés Sekrete t& Ministrisé sé¢ Punéve té
Brendshme pér prefekturén e Shkodrés, Tirané, 17 prill 1928.

“ Po aty, fl. 634. Shkresé nr. 169/6 e ministrit té Punéve té Brendshme, Abdurrahman
Dibra, pér prefekturén e Shkodrés, Tirangé, 26 prill 1928.

** Po aty, fl. 636. Telegram shifér nr. 169/8 i Zyrés Sekrete t& Ministrisé sé Punéve té
Brendshme pér prefekturén e Shkodrés, Tirané, 21 maj 1928.

® Po aty, fl. 638. Telegram shifér nr. 107/VI Res. i prefektit t& Shkodrés, Siri
Leskoviku, pér Zyrén Sekrete t& Ministrisé sé Punéve té Brendshme, Shkodér, 3
gershor 1928.
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Cila ishte procedura e shqyrtimit té kérkesave
té té arratisurve gé hynin né Shqipéri?

Pér rastet e shqgiptaréve gé hynin né Shqipéri me familje, té aférm
apo miqg dhe kérkonin té bashkoheshin me pjesétaré té tjeré té familjes qé
ishin instaluar mé herét né Shqipéri, procedura parashikonte kryerjen e
njé hetimi té shpejté nga drejtuesit e prefekturave, kontaktimin e
personave prités né Shqipéri, prané té ciléve, té ardhurit kishin shprehur
déshirén pér t’u vendosur, si dhe mbledhjen e t&€ dhénave pér ta né rrugé
té ndryshme. Personat prités pyeteshin hollésisht mbi lidhjet farefisnore
me té ardhurit, rrethanat e njohjes mes tyre, si dhe pér sjelljen (géndrimin
politik) dhe moralin e tyre.*’

Né rast se personi prités deklaronte se personat gé vinin nga viset
etnike né Jugosllavi i njihte dhe se garantonte gé ata kishin sjellje dhe
moral té miré, Zyra Sekrete e Ministrisé sé Punéve té Brendshme
miratonte kérkesén e té ardhurve pér instalim prané té aférmve té tyre né
Shqipéri.*® Nése té ardhurit nga Jugosllavia shpreheshin se nuk kishin té
aférm apo njeréz t&€ njohur n€ Shqipéri, ata dérgoheshin pér t’u vendosur
né vendet e planifikuara dhe té pércaktuara nga shteti shqiptar, kryesisht
né rajonet e Ultésirés Peréndimore té Shqipérisé.*

Pér rastet kur personi prités deklaronte se nuk i njihte té ardhurit
dhe se nuk kishte kurrfaré lidhjeje gjaku apo njohjeje migésore me ta, si
edhe kur autoritetet shqiptare kishin dyshime mbi identitetin e tyre,
Ministria e Punéve té Brendshme zakonisht u kérkonte prefekturave —
kryesisht asaj té Kosovés — gé kéta té ardhur té mos lejoheshin té niseshin

“"Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 251. Telegram shifér nr. 3/84 Res. i prefektit té
prefekturés sé Kosovés, N. Taci d.v., pér MPB-né, Tirané, 28 maj 1928; po aty, fl.
274. Telegram i MPB-sé pér prefekturén e Tiranés, Tirané, 6 gershor 1928; po aty, fl.
275. Telegram i MPB-sé pér prefekturén e Durrésit, Tirané, 6 gershor 1928; po aty, F.
152, V. 1928, D. 64/a, fl. 357. Telegram shifér nr. 36/130 i Zyrés Sekrete t& MPB-sé
pér prefekturén e Vlorés, Tirané, 16 korrik 1928.

“Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 225. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e
Kosovés, Tirané, 18 maj 1928; po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 365. Telegram
shifér nr. 46/ Res. i nénprefektit té Fierit, R. Kikia d.v., pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé,
Fier, 19 korrik 1928.

“ Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 245. Telegram i ministrit t&¢ Punéve t& Brendshme,
K. Kotta d.v., pér prefekturén e Kosovés dhe prefekturén e Shkodrés, Tirané, 24 maj
1928.
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drejt vendit ku kishin kérkuar gé& té vendoseshin. *® Té ardhurit
urdhéroheshin gé té géndronin né até gark prefekture derisa t& mblidhej
informacioni i ploté dhe té sqaroheshin motivet dhe rrethanat e ardhjes sé
tyre né Shqipéri. Né disa raste, Zyra Sekrete porosiste prefekturat gé, nése
kéta persona nuk pranonin t’u bindeshin urdhrave té autoriteteve
shgiptare, t¢ mos pérjashtohej mundésia e rikthimit té tyre né
Jugosllavi.™

Né rastet kur né Shqipéri hynte njé grup i madh shqgiptarésh dhe nga
hetimet e kryera rezultonte se, pritésit i njihnin disa prej tyre, ndérkohé qé
pér té tjerét, ata nuk kishin njohje ose nuk u kujtohej lidhja e tyre,
Ministria e Punéve té Brendshme kérkonte qé personat pér té cilét nuk
kishte té dhéna, duhej té ndaheshin nga grupi dhe té prisnin deri né njé
urdhér té dyté. Ndérkaq, pér shqiptarét pér té cilét kishte t& dhéna té
besueshme, autoritetet lejonin gé ata té shkonin né destinacionin e
kérkuar.>?

Pér rastet e shqiptaréve gé kishin kryer vrasje dhe vinin né Shqipéri
té shogéruar nga pjesétaré té familjes sé tyre té gjinisé femérore,
autoritetet shqgiptare mbanin njé géndrim relativisht mé té buté. Sapo
shihej se kéta persona vinin té shogéruar nga gra dhe nuk kishin ndonjé
géllim politik negativ ndaj shtetit dhe drejtuesve té tij, autoritetet
shqiptare kérkonin qé ata té vendoseshin né vendet ku kishin shprehur
déshirén pér té jetuar.”

Né rrjedhén e arratisjeve té detyruara té shqiptaréve nga
Jugosllavia, pati disa raste kur né territorin e shtetit shqiptar hynin edhe
gra me fémijé apo té rinj shqiptaré né nevojé.>* Pér kéto raste, pas njé

0 Po aty, fl. 229. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirang, 19 maj
1928.

1 po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 317. Telegram shifér i Zyrés Sekrete t& MPB-sé
pér prefekturén e Kosovés, Tirang, 26 gershor 1928.

2 Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 279. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e
Kosovés, Tirané, 7 gershor 1928.

> Po aty, fl. 216. Telegram shifér i ministrit t& Punéve t& Brendshme, K. Kotta d.v., pér
prefekturén e Kosovés dhe prefekturén e Shkodrés, Tirang, 17 maj 1928; po aty, fl.
254, Telegram shifér i ministrit té Punéve té Brendshme, K. Kotta d.v., pér prefekturén
e Kosovés dhe Drejtoriné e Emigracionit, Tirang, 1 gershor 1928.

> Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 323. Telegram shifér nr. 3/105 Res. i prefektit t&
Kosovés, N. Tagci, pér Zyrén Sekrete t&6 MPB-sé, Kukés, 28 gershor 1928; po aty, fl.
344. Telegram shifér nr. 3/111 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Tagci, pér
Zyrén Sekrete t&é MPB-sé, Kukés, 8 korrik 1928.
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verifikimi té shpejté, autoritetet shqiptare vendosnin gé ata té
dérgoheshin menjéheré né vendin gé kishin kérkuar, ose né vendin e
instalimit t& caktuar nga shteti shqiptar.>® Késhtu ndodhi né rastin e njé
néne shqiptare nga Peja’, e cila kishte kaluar kufirin sé bashku me fémijét
e saj dhe ndodhej né njé gjendje té mjeruar. Ministria e Punéve té
Brendshme u kérkoi drejtuesve té prefekturés sé Kosovés gé té mbulonin
shpenzimet e nevojave té saj familjare gjaté kohés sé géndrimit né até
prefekturé, si dhe njéherésh i kérkoi me urgjencé prefektit té Durrésit gé
té njoftohej sa mé paré kunati i saj, emigrant i vendosur né Shénvlash té
Durrésit, gé té nisej menjéheré pér né Tropojé pér té marré kunatén sé
bashku me fémijét e saj.”

Gjaté késaj periudhe, autoritetet jugosllave shpeshheré i nxisnin
shqiptarét e viseve etnike né Jugosllavi gé té shkonin né Shqipéri, duke i
mashtruar me premtimin se, né njé fazé t¢ mévonshme, do té mund té
riktheheshin pér té shitur pasuriné e patundshme dhe bagétiné e tyre. Né
té vérteté, pérmes késaj taktike, autoritetet e shtetit jugosllav synonin té
“hignin qafe” shqiptarét, pasi né€ rastin e dy personave me banim né
rrethin e Prizrenit, drejtuesit e prefekturés sé Prizrenit né dokumentet qé
u léshuan atyre, kishin béré shénimin “viz€ vetém pér njé kalim” né
Shqipéri. Né Kkéto rrethana, drejtuesit e Ministrisé sé Punéve té
Brendshme iu drejtuan Ministrisé s€ Punéve t€ Jashtme g€ t’i paraqite]
njé ankesé geverisé jugosllave pér kéto lloj rastesh.>’

Shteti shqiptar e kishte mé té lehté instalimin dhe sistemimin e
shqiptaréve té larguar nga Jugosllavia, té cilét zotéronin njé profesion ose
zanat,*® pasi autoritetet shqiptare nuk do t’u duhej t€ shqetésoheshin pér
gjetjen e tokés, si dhe pér mbulimin e njé pjese té shpenzimeve té tyre
derisa ata té merrnin veten nga ana ekonomike. Prandaj, pér kéto raste,
Ministria e Punéve té Brendshme u kérkonte prefekturave qé ky
kontingjent shqiptarésh té lejohej té vendosej né ndonjé gytet t¢ madh

* Po aty, fl. 328. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirang, 2 korrik
1928.

“ Kjo néné shqiptare quhej Oze Ademi.

*® Po aty, fl. 343. Telegram shifér nr. 36/122 i Zyrés Sekrete té MPB-sé pér prefekturén
e Durrésit, Tirané, 9 korrik 1928.

> AQSH, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 209. Telegram i Ministrisé s& Punéve té Brendshme
pér Ministriné e Punéve té Jashtme, Tirangé, 11 maj 1928.

%8 Po aty, fl. 217. Telegram shifér nr. 3/74 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N.
Tagci d.v., pér MPB-ng, Kukés, 16 maj 1928.
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zejtar e tregtar si Shkodra. Megjithaté, Zyra Sekrete i porosiste drejtuesit
e prefekturave gé ata duhej té¢ mbaheshin nén survejim pér njé periudhé
kohe.>®

Qéndrimi i prefekturave ndaj té arratisurve
nga Jugosllavia pér né Shqipéri

Nga shqyrtimi i dokumentacionit zyrtar, gé realizohej ndérmjet
prefekturave dhe Zyrés Sekrete té Ministrisé sé Punéve té Brendshme né
Tirané, rezultonte se pér 11 raste té té arratisurve nga Jugosllavia né
Shqipéri, prefektét 1 kérkonin késaj ministrie g€ t’u dérgonte urdhrin mbi
ményrén e veprimit si dhe vendgéndrimin e kétyre personave.®® Madje,
né dy raste, ato ishin kérkesa té pérséritura. Ndérkohé, pér pesé raste té
tjera, pritej urdhri i Ministriseé sé Punéve té Brendshme vetém pér
vendgéndrimin e tyre.®*

Né gjashté situata té tjera, kur shumica e individéve té marré né
pyetje konsideroheshin njeréz té dyshimté, prefektét i kérkonin késaj
ministrie ményrén e veprimit ndaj tyre.® Ndérsa, né pesé raste té tjera,
autoritetet vendore — kryesisht drejtuesit e xhandarmérisé dhe té ushtrisé
shgiptare — né komunikimin e tyre zyrtar me Ministriné e Punéve té

* Po aty, fl. 216. Telegram shifér i ministrit t¢ Punéve té Brendshme, K. Kotta d.v., pér
prefekturén e Kosovés dhe prefekturén e Shkodrés, Tirané, 17 maj 1928; po aty, fl.
245, Telegram i ministrit t&¢ Punéve té Brendshme, K. Kotta d.v., pér prefekturén e
Kosovés dhe prefekturén e Shkodrés, Tirané, 24 maj 1928.

% po aty, fl. 251. Telegram shifér nr. 3/84 Res. i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N.
Taci d.v., pér MPB-né, Tirané, 28 maj 1928; po aty, fl. 255. Telegram shifér nr. 3/86
Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Tagi d.v., pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé,
Tirang, 31 maj 1928; po aty, fl. 259. Telegram shifér nr. 3/87 Res. i prefektit té
prefekturés sé Kosovés, N. Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé, Tirané, 2 gershor
1928.

81 po aty, fl. 210, Telegram shifér nr. 3/71 Res. i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N.
Taci d.v., pér MPB-ng, Tirané, 14 maj 1928.

82 Po aty, fl. 222. Telegram shifér nr. 3/75 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N.
Taci d.v., pér MPB-né, Tirané, 17 maj 1928; po aty, fl. 242. Telegram shifér nr. 3/82
Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Tagi d.v., pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé,
Tirang, 23 maj 1928; po aty, fl. 267. Telegram shifér nr. 3/91 Res. i prefektit té
prefekturés sé Kosovés, N. Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t& MPB-sé, Tirané, 5 gershor
1928; po aty, fl. 269. Telegram shifér nr. 3/92 Res. i prefektit té prefekturés sé
Kosovés, N. Taci d.v., pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé, Tirané, 5 gershor 1928; po aty,
fl. 283. Telegram shifér nr. 50 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Taci d.v.,
pér MPB-né, Tirané, 9 gershor 1928.
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Brendshme nuk shpreheshin garté se cfaré kérkonin prej autoriteteve
eprore lidhur me personat gé kishin hyré brenda kufirit té shtetit shqiptar.

Mes rreshtave té shkresave e telegrameve qé i paragiteshin
dikasterit epror pér disa raste emigrantésh, vihet re se prefektét shfagnin
njé prirje gartésisht té anshme, duke demonstruar njé géndrim dashamirés
ose jodashamirés ndaj tyre. Me sa duket, pérmes shkresave zyrtare, ata
pérpigeshin té orientonin drejtuesit e Ministrisé sé Punéve té Brendshme
mbi géndrimin pérfundimtar gé duhej té merrej pér kéto raste. Prandaj,
pér rastet kur prefektét synonin té& pércillnin njé mendim pozitiv tek
institucioni epror i tyre, ata pérdornin kéto ményra t&€ shprehuri: “Pas
hetimeve té kryera, rezulton se i pérmenduri ka sjellje t&¢ mira, prandaj
nuk shihet ndonjé pengim nga géndrimi i tij né Shkodér. Presim urdhnin
¢ Ministrisé sé Punéve t& Mbrendshme pér ményrén e veprimit”;®® “Kjo
prefekturé nuk sheh ndonjé ndalim, nése nuk ka pengesa té tjera. Ju
lutem, na njoftoni qé t’i jepet leja e kérkuar;®* “Lutemi té na autorizohet
shpérndarja e tyne né gendra té ndryshme, qé kané pér t'u paré t&
arsyeshme™; ® “Na autorizoni t'i japim leje-kalimi pér té shkuar né
Turqi”.%

Pér rastet kur drejtuesit e prefekturave déshironin gé t’i pércillej njé
mendim orientues negativ Zyrés Sekrete té& késaj ministrie, ata paragisnin
kéto ményra té€ shprehuri: “Autorizoni internimin e tij né fortesén e
Gjinokastrés ose ekspulsimin jasht shtetit”; o7 “Mbasi i permenduni
dyshohet se do té jet ndonjé bashké-punues me t’aratisunit politik, ju
dorézue autoriteteve t&€ vendit pér ndjekje ligjore...”;68 “I pérmenduri té
dérgohet né njé vend, ku t€ mos keté kufi. Telegrafoni pélgimin e asaj

% Po aty, fl. 242. Telegram shifér nr. 3/82 Res. i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N.
Tagi d.v., pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sg, Tirané, 23 maj 1928.

% Po aty, fl. 230. Shkresé nr. 1104/111 e prefektit t& prefekturés sé Beratit, Ismet Kryeziu
pér MPB-né, Tirané, Berat, 14 maj 1928.

% po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 303. Shkresé nr. 76 Res. e prefektit té Beratit, I.
Kryeziu, pér Drejtoriné e Korrespondencés sé MPB-sé, Berat, 16 gershor 1928.

% po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/1, fl. 684. Telegram i prefektit té Gjirokastrés, Zef
Kadarja, pér Ministriné e Punéve té Brendshme, Gjirokastér, 21 janar 1929.

 po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 240. Telegram shifér nr. 124 Res. i prefektit té
Korggs, Jella d.v., pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé, Korggé, 22 maj 1928.

% po aty, fl. 250. Shkresé nr. 51 Res. e zévendéskomandantit té Baonit 2 Kufizuer,
Kapiten | Mandiqi d.v, pér Komandén P. F. Armate, Korcé, 22 maj 1928.
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Ministrije”;® “Té pérmendurve nuk u dihet miré identiteti i tyre, prandaj
do t& ishte miré qé& t& dérgoheshin pér qéndrim né Gjinokastér”;” “Na
duket i dyshimté e né kontakt me agjenté t& legatés jugosllave™;
“Lutemi na autorizoni internimin e tij né fortesén e Gjirokastrés ose

ekspulsim jasht shtetit”.”

Né cilat vende té Shqipérisé kérkonin té vendoseshin
shqiptarét e ardhur nga Jugosllavia?

Nga verifikimi i njoftimeve qé prefekturat i pércillnin Ministrisé sé
Punéve té Brendshme, rezulton se 12 individé nuk Kishin shprehur ndonjé
déshiré pér vendin né té cilin do té donin té jetonin. Ndér ta,
pérfshiheshin edhe tre shqiptaré, té konsideruar té dyshimté, nga té cilét
dy prej tyre ishin internuar.”

Té dhénat e Ministrisé sé Punéve té Brendshme déshmonin se
gjashté shqgiptaré té arratisur nga Jugosllavia Kkishin kérkuar té
vendoseshin né nénprefekturén e Fierit,”* pesé prej té ciléve u ishte
plotésuar déshira. Ndérsa, pér njérin prej tyre, kjo ministri shprehej se ky
person duhej té kthehej mbrapsht pér né Jugosllavi.”

Po késhtu, tre shqiptaré té ardhur nga viset shqiptare né Jugosllavi
kérkuan té vendoseshin né Fushé-Krujé. ® Dy nga kéto kérkesa u

% po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 305. Telegram shifér nr. 161 Res. i
z8vendésprefektit t& Korgés, kapiten Sh. Borrshi d. v., pér Zyrén Sekrete t& MPB-sé,
Korgé, 20 gershor 1928.

" po aty, fl. 345. Telegram shifér nr. 3/113 i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N.
Taci, pér Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé, Kukés, 9 korrik 1928.

™ Po aty, fl. 354. Kopje shkrese (njoftim) e nénkomisarit té Policisé sé Tiranés, drejtuar
Drejtorisé sé Pérgjithshme té Sigurisé Botore né MPB, Tirané, 14 korrik 1928.

2 Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 240. Telegram shifér nr. 124 Res. i prefektit t&
Korcés, R. Jella d.v., pér Zyrén Sekrete t&é MPB-sé, Korcé, 22 maj 1928.

" Po aty, fl. 240. Telegram shifér nr. 124 Res. i prefektit t&¢ Korcés, R. Jella d.v., pér
Zyrén Sekrete t¢ MPB-sé, Korcé, 22 maj 1928; po aty, fl. 255. Telegram shifér nr.
3/86 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N. Taci d.v., pér Zyrén Sekrete té
MPB-sé, Tirané, 31 maj 1928.

™ Po aty, fl. 210. Telegram shifér nr. 3/71 Res. i prefektit t& prefekturés sé Kosovés, N.
Tagci d.v., pér MPB-né, Kukés, 14 maj 1928.

™ Po aty, fl. 229. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirang, 19 maj
1928.

"8 Po aty, fl. 214. Telegram shifér nr. 3/72 Res. i prefektit té prefekturés sé Kosovés, N.
Taci d.v., pér Zyrén Sekrete té MPB-sé, Kukés, 15 maj 1928.
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plotésuan, ”’

pérfundimtar.

Kérkesat e tre shqiptaréve t€ tjeré pér t’u vendosur né Shkodér — ku
madje njéri prej tyre kishte ardhur sé bashku me bashkéshorten e tij serbe
— u miratuan nga kjo ministri.”® Ndérkohé, pér dy shqiptaré t& tjeré, té
cilét kérkuan gé té vendoseshin né Shénvlash té Durrésit, kérkesa e njérit
prej tyre u miratua, ndérsa pér personin tjetér, dokumentacioni nuk jep té
dhéna mbi vendimin e marré pérfundimisht. Po ashtu, edhe pér tre
shqiptaré té tjeré té ardhur nga Jugosllavia, té cilét kérkuan té
vendoseshin né Tirangé, kérkesat e tyre u shqyrtuan rast pas rasti: njéra u
pranua, ndérsa pér dy té tjerat u vendos gé t& shqyrtoheshin mé voné.™

Kérkesat e shqiptaréve té ardhur nga viset etnike né Jugosllavi té
cilét déshironin té vendoseshin né kryeqytetin shqiptar, shqyrtoheshin né
ményré tepér rigoroze.®® Kjo proceduré justifikohej me faktin se né
Tirané ndodheshin institucionet gendrore té shtetit shqiptar. Né&
pérgjithési, pas njé hetimi té imét, vetém pak prej kétyre kérkesave
miratoheshin nga Zyra Sekrete e Ministrisé sé Punéve té Brendshme. Ata
gé arrinin té kalonin kété filtér ishin zakonisht persona me lidhje
familjare té aférta me personalitete me origjiné nga viset etnike né
Jugosllavi, té cilét mbanin poste té réndésishme né institucione té larta té
shtetit shqiptar.

Edhe nga shtetas té kombésive té ndryshme, gé kishin hyré né
territorin e shtetit shqiptar nga Jugosllavia, pati kérkesa pér té géndruar
né€ Shqipéri ose pér t’u larguar né drejtim té Turqis€ dhe Bullgaris€. Nga

ndérsa pér personin e fundit nuk u mor njé vendim

" Po aty, fl. 225. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirang, 18 maj
1928.

® po aty, fl. 216. Telegram shifér i ministrit té Punéve t& Brendshme, K. Kotta d.v., pér
prefekturén e Kosovés dhe prefekturén e Shkodrés, Tirang, 17 maj 1928; po aty, fl.
245, Telegram i ministrit té Punéve té Brendshme, K. Kotta d.v., pér prefekturén e
Kosovés dhe prefekturén e Shkodrés, Tirané, 24 maj 1928.

" Po aty, fl. 279. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirang, 7
gershor 1928; po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 316. Shkresé nr. 93/1l Res. e
prefektit té Tiranés pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé, Tirané, 23 gershor 1928; po aty, fl.
317. Telegram shifér i Zyrés Sekrete t& MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirané, 26
gershor 1928.

®Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/1, fl. 671. Shkresé nr. 246/ | Res. e komisarit t&
Policisé sé Qendrés sé Tiranés, Xhafer Preza, pér Zyrén Sekrete té Ministrisé sé
Punéve té Brendshme, Tirané, 29 dhjetor 1928; po aty, fl. 718. Shkresé nr. 246/11 Res.
e komisarit té Policisé sé Qendrés sé Tiranés, Xhafer Preza, pér prefekturén e Tiranés,
2 janar 1929.
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shqyrtimi i dokumentacionit arkivor rezulton se pér tri kérkesa té
paragitura, nga té cilat, dy prej tyre ishin shqiptaré dhe njé tjetér me
origjiné boshnjake, ® autoritetet shqiptare vendosén gé fillimisht té
miratonin kérkesat e dy prej aplikantéve, por mé voné rezultoi se kéta
persona ishin té dyshimté, prandaj miratimi i dhéné mé herét u anulua.®®
Ndérkaq, miratimi i kérkesés sé aplikantit té treté u refuzua gé né fillim té
procedurés. Po késhtu, tre shtetas jugosllavé me origjiné
magedonase/bullgare kérkuan té aplikonin pér pasaporté dhe viza prané
legatés bullgare né Tirané. Mirépo, megenése konsideroheshin té
dyshimté, kérkesa e tyre u refuzua nga autoritetet e shtetit shqiptar.
Shumica e shtetasve jugosllavé me origjiné sllave, né pérgjithési
déboheshin né drejtim té Gregisé.*

Nga shgyrtimi i rasteve té mésipérme, rezulton se, me pérjashtim té
njé rasti t& vetém, kur njé shqiptar i ardhur u pérpoq gé té luante me
shérbimet sekrete, né té gjitha rastet e tjera autoritetet drejtuese té shtetit
shqiptar, edhe kur kishin dyshime té forta pér shqiptaré gé vinin nga
Jugosllavia, vendosén té mos i kthenin né Jugosllavi. Pér shqiptarét qé
konsideroheshin té rrezikshém pér interesat e shtetit shqiptar, synohej
débimi i tyre né drejtim té Greqisé ose té Turqisé. Ndérsa, pér rastet e
tjera mé pak té rrezikshme, ata mbaheshin té internuar, kryesisht né
qytete gé ndodheshin né pjesén gendrore té Shqipérisé sé Jugut dhe prané
kufirit me Greqiné. Ndérkaqg, pér shtetasit jugosllavé me origjiné sllave,
pér té cilét ekzistonte qofté edhe dyshimi mé i vogél, ata déboheshin
menjéheré nga territori i Shqipérisé, duke iu dorézuar zyrtarisht
autoriteteve kufitare jugosllave.®*

Kérkesat e shqiptaréve g€ vinin nga Kosova pér t’u vendosur né
territorin e prefekturés sé Kosovés shqyrtoheshin né ményré mjaft té

8 po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 312. Telegram shifér nr. 108 Res. i prefektit té
Vlorés, Q. Bodinaku, pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-sé, Vloré, 24 gershor 1928.

% po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 240. Telegram shifér nr. 124 Res. i prefektit té
Korgés, R. Jella d.v., pér Zyrén Sekrete t& MPB-s&, Kor¢é, 22 maj 1928.

% po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 304. Telegram i Zyrés Sekrete t&¢ MPB-sé pér
prefekturén e Beratit dhe prefekturén e Gjirokastrés, Tirané, 20 gershor 1928; po aty,
fl. 306. Telegram i Zyrés Sekrete té Ministrisé s& Punéve té Brendshme pér
prefekturén e Korgés, Tirang, 21 gershor 1928.

¥ Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 294. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e
Kosovés, Tirang, 14 gershor 1928; po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/a, fl. 337. Telegram
shifér nr. 36/116 i MPB-sé pér prefekturén e Beratit, Tirané, 4 korrik 1928.
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kujdesshme.® Pranimi i tyre ishte i kufizuar pér shkak se kjo prefekturé
ndodhej prané kufirit me Jugosllaving dhe ekzistonte rreziku i
organizimit té ndonjé lévizjeje kundér shtetit shqgiptar. Né térési, nga
dokumentacioni rezulton se, gjaté késaj periudhe, geveria shqiptare
pranoi kérkesat e katér shqiptaréve té arratisur gé té géndronin né
prefekturén e Kosoveés.®

Né pérgjithési, autoritetet drejtuese té shtetit shqiptar nuk pranonin
qé shqiptarét e arratisur nga Jugosllavia, pér té cilét kishte dyshime, té
instaloheshin pérfundimisht né territorin e prefekturés sé Kosovés. Né
kété kontekst, né njé komunikim té prefekturés sé Kosovés me Ministriné
e Punéve té Brendshme kérkohej qé rreth 15 familje shqiptare me origjiné
nga Kosova, té vendosura pérkohésisht né territorin e nénprefekturés sé
Tropojés, té cilat konsideroheshin té rrezikshme pér autoritetet vendore té
késaj prefekture, duhej té =zhvendoseshin nga kjo zoné dhe té
instaloheshin né brendési té Shqipérisé.” Kjo kérkesé mori miratimin nga
Ministria e Punéve té Brendshme.

Cilat ishin afatet e pérgjigjeve té Ministrisé sé Punéve té
Brendshme drejtuar prefekturave pér shqiptarét e ardhur nga
Jugosllavia?

Nga fondet e Ministrisé sé Punéve té Brendshme pér vitet 1928-
1929, patém mundésiné gé té ndjekim hollésisht procedurén e trajtimit té
61 rasteve té personave gé kishin hyré nga Jugosllavia né territorin e
Shqipérisé, shumica e té ciléve nuk kishin asnjé lloj dokumenti me vete.
Pér kéto raste, zakonisht drejtuesit e prefekturave i kérkonin késaj
ministrie njé autorizim pér ményrén e veprimit. Afati i pérgjigjes zyrtare

¥ Po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/1, fl. 716. Telegram nr. 138/4 i prefektit t& prefekturés
sé Kosovés, Qazim Bodinaku, pér Ministriné e Punéve té Brendshme, Kukés, 11 janar
1929.

% po aty, F. 152, V. 1928, D. 64, fl. 289. Shkresé nr. 3/90 e prefektit t& prefekturés sé
Kosovés, N. Taci, pér Zyrén Sekrete t&¢ MPB-s&, Kukés, mé 2 gershor 1928; po aty, fl.
263. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirané, 3 gershor 1928; po
aty, fl. 302. Telegram shifér i MPB-sé pér prefekturén e Kosovés, Tirané, 19 gershor
1928.

¥ po aty, F. 152, V. 1928, D. 64/1, fl. 687-688. Shkresé nr. 138/l res. e prefektit t&
prefekturés sé Kosovés, Q. Bodinaku, pér Zyrén Sekrete t& Ministrisé s& Punéve té
Brendshme, Kukés, 28 dhjetor 1928.
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té Zyrés Sekrete té ministrisé pér 35 raste” paragjitej si mé poshté: né pesé
raste, kjo zyré iu pérgjigj kérkesave té prefekturave brenda dités; né 12
raste njé dité pas marrjes sé kérkesés; né dhjeté raste té tjera brenda dy
ditésh; ndérsa né katér raste té tjera, brenda tri ditésh. Ndérkohé gé pér
njé rast, pérgjigjja u dha pas katér ditésh, dhe vetém né dy raste, ajo u dha
pas shtaté ditésh.

Duke shqyrtuar me kujdes pérgjigjet zyrtare té Ministrisé sé Punéve
té Brendshme ndaj kérkesave té prefekturave, pér rastet e shqiptaréve té
shpérngulur nga Jugosllavia gé hyné né territorin e shtetit shqiptar, arrihet
né pérfundimin se drejtuesit e késaj ministrie, vecanérisht Spiridon
Kacarosi, i cili drejtonte Zyrén Sekrete té Ministrisé sé Punéve té
Brendshme, déshmonin njé ndjenjé pérkushtimi, korrektésie dhe
serioziteti té larté né kryerjen e detyrés sé ngarkuar nga shteti shqiptar.
Ky funksionar, sé bashku me drejtuesit e prefekturave, tregonin njé nivel
té larté gjaté komunikimit t& pérditshém zyrtar, si dhe shquheshin pér
pérdorimin e njé gjuhe té garté dhe lakonike. Ményra e konceptimit té
shkresave zyrtare nga funksionarét e késaj ministrie, si dhe drejtuesit e
prefekturave gjaté késaj periudhe, mbetet njé model pozitiv né historiné e
institucioneve té shtetit shqiptar dhe njé piké referimi nga e cila mund té
pérfitohet edhe né ditét e sotme.
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Summary

THE ALBANIAN STATE’S POLICY TOWARD ALBANIANS FROM
KOSOVO AND OTHER ETHNIC ALBANIAN REGIONS IN
YUGOSLAVIA WHO MIGRATED TO ALBANIA DURING 1928-1929

This scientific article provides information of interest regarding the
migration process of Albanians from Kosovo and other Albanian ethnic
areas in Yugoslavia, as well as how they were treated by the Albanian state
during the years 1928-1929. The article details the procedures followed by
the Albanian state authorities towards emigrants of all categories, from the
moment they entered the country’s borders until they were settled in
locations designated by the Albanian state.

The article highlights that in some cases, prefects attempted to guide
the Ministry of Internal Affairs on the final stance to be taken in various
cases. The article also provides information about the reasons presented by
individuals entering Albania from Yugoslavia, with the majority belonging
to those fleeing persecution by Serbian/Yugoslav authorities. Detailed data
is presented on the number of Albanians and non-Albanians who escaped
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from Yugoslavia to Albania, the border sectors of the country's prefectures
where the largest influx of Albanians occurred, and the period during which
most of these departures from Yugoslavia took place. The article
emphasizes that the largest group of Albanians who left their homeland
came from the western part of Kosovo (Dukagjini Plain), which was near
the border with Albania.

It concludes that even the fact of the difficult economic, social, and
political situation Albania was going through, the Albanian state decided to
shelter and support all Albanians fleeing from Yugoslavia. Despite the strict
procedures followed by the Albanian authorities for verifying Albanians
entering Albania's territory, the Albanian state did not hand over any
Albanians to the Yugoslav state. Meanwhile, for foreign citizens of non-
Albanian nationality, a different policy was applied. If there was even the
slightest suspicion regarding foreigners, they were immediately expelled
from Albania, usually through the territory of Saranda towards Corfu,
Greece.

Key words: Albanian emigrants, Albania, Kosovo, Yugoslavia, Secret
Office of the Ministry of Internal Affairs, Prefecture of Kosovo, Directorate
of Emigration in Albania.






